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Belehrung. 1. Anfragen iiber den Aufenthalt und die Verwundung oder Krankheit der Verwundeten, beaiohy
Erkrankten sind mittels vorgedruckter Doppeikorrespondenzkarten oder telegraphisch (mit Riickporto) an dag g8
bureau der Osterreichischen Gesellschaft vom Roten Kreuze m Wien oder an das Auskunftsbureau des Ungarischg, “rlﬂ ‘
vom Roten Kreuze in Budapest zu richten.

. 2. Der Tag und Ort der Beerdigung der Toten wird durch die zustindige Seelsorge (Matrikelliihrer) b“killlﬂtgpg&
werden., ‘

Otmutatds. 1. Tudakozodisok a mogsebesiilt illetéleg a meghetegedett holtartozkodasardl és  sehesilfsi 0
betegségérél elényomtatott kettds levelez6lapon vagy taviratilag (valasz fizetve) az osatrik vords keresat  tdrsasiy tudqﬁ
iroddjahoz Wienben vagy a magyar voros kereszt egylet tudakozo irodajahoz Budapestre intézend Gk.

2. A halottak eltemetésének napjat ¢s helyét az illetéles lelkészi (anyakinyv vezet) hivatul adja tudtul,
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Poudeni.. 1. Poptavky o pobytu a poranéni nebo nemoci porandnych nech onemocndlych budte zasiliny dvojaigid D
korespondencnimi listky nebo telegraficky (se zaplacenou odpovédi) mna zpravodajni tfad Rakoushe spolecuosi g UL
kiize ve Vidni nebo na ty7 witad Uherské spolecnosti ¢erveného krize v Budapesti. i

2. Den a misto pohibu mrtvych oznimi piislusnd duchovni sprava (spravee matriky). o

Pounczenie. 1. Zapytania o pobycie i o zranieniu albo chorobie oséh zranionych, wzglednie zaslablych ol pio
wystosowywaé zapomoca drukowanych podwdjnych kartek korespondencyjnych albo ‘telegraficznie (za dolaczeniem zymg ’S
portoryum) do biura wywiadowezego Austryackiego Towarzystwa czerwonego krzyza we Wiedniu albo do Dbiura wywiadm §

Wegierskiego Towarzystwa czerwonego krzyza w Budapeszcio. Tra
2. Dzied i miejsce pogrzebu zmarltych poda do wiadomosci przynalezny duszpasterz (prowadzaey metryki). Sai
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Hoyra. 1. Sanumn apo Micne npoGyBans PajpCHEX Y XOPHX, 0 iX 3pamemio wm max mejysi rpefa BHCHATE 10 Busigon{ b
Ascrp. Tosapuersa Uepsomoro Xpecra y Bimai ato xo smsimmoro oropa Yrop. Tosapmersa Yepsomoro Xpecra 3 Byrawcuni nopf Ho
WOABIITHITN. MEPENHCREN JHCTKON 200 TeAerpahoM (3 OMTATERHM NOPTOM HAa. BiLIOBILL).

4. Jlenp i Micue UOXOPOHIB HOMEPHINX OyAyTh OLOXOMCHI DPHHATICKIUM AyIIACTEPCKIM YoM (MeTDHRALLIEN KIumom

Upnta, 1. Upiti o boraviStu i ranama ili bolesti ranjenikd, doti¢no bolesnikd imaju se Stampanom dapisnicom sni' F]
vorom ili brzojavno (s plaéenim odgovorom) upraviti na obavijesni ured Austrijskoga drusbva Crvenoga Lriza u b
na obavijesni ured Ugarskoga drustva Crvenoga kriza u Budimpesti. DI

: 2. Dan i m jesto pokopa preminulih cbznanit é2 nadlezni duSobriznicki ured (voditelj matici).

Avig. 1. Intrebd:i in privings petiecerei si rdnirei sau boalei ranitilor, respective a bolnivitilor sunta s df pf
cu caifi postale duple, tiparite anume spre scopul acesta, sau cu telegrami (cu porto pentru rispuns) biroului de infomis G
a societdfii austriace crucea rcgd in Viena sau biroului de informatiune a societitii unguresci crucea regd in Budapest
2. Ziua si locul inmormantarei repozatului se publicd de ciatre preotul competent (seful matriculelor civile). f

Poduk. 1. Vprafanja o bivalifu in ranjenosti ali hbolezni ranjencev, odnosno obolelih je posiljati § 1
tiskanimj dopisnicami z dopisnico za odgovor ali brzojavno (s platanim odgovorom) na pojasnjevalni urad avstrijskega (0 I

Rdetega kriza na Dunaju ali na pojasnjevalni urad ogrskega drustva RdeCega kriza v Budimpesti. )
2, Dan in kraj pogreba mrtvih naznani pristojno duSno pastirstvo (pisecc matice). T
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Poudenis. 1. Vypitovania o pobyt a poranene alebo chorobu porafienich, potaZiie chorich maju sa skfi
drukovane duplovane dopisnice alebo telegrafiéne (z nazpid portom) odat na vyzvedajucu kancelariu ralcuskej (austil!
spoloénosti Cerveneho kriza vo Vied'ni, alebo vo vyzvedajucej kancelarie uhorskeho spolku Gerveneho kriza v Bud
2. Deii a mesto pohrebu zamrelic budu oznameni skrze tam patriénu faru (matrikara).

Istruzione. 1. Domande concernenti il soggiorno e la ferita o la malattia dei feriti, rispettivamente degli a1
saranno dirette per mezzo di cartoline di corrispondenza doppie appositamente stampate a questo scopo o dispacd tef@ﬁ@
‘con risposta pagata) all’ufficio d’informazione della Societa austriaca della Croce Rossa a Vienna oppue
d’informazione dell’Associazione ungkercse della Croce Rossa a Budapest. e
i 21 )Giomu e luogo della sepoltura dei morti verranno notificati in via della competente cura d’anime (teniton
matriccle).
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